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Увага! 

Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням пристрою та 
зберігайте її належним чином. 

1. Зберігання

• Будьте обережні при поводженні з пилососом, не допускайте ударів. 
• Не ставте пилосос поблизу джерел вогню або інших місць з високою температурою. 
• Не використовуйте та не зберігайте пилосос в надзвичайно несприятливих умовах, таких як 
екстремальні температури. Рекомендується використовувати його в приміщенні з температурою 
від 5°C до 35°C. 
• Зберігайте прилад у прохолодному та сухому місці. 
• Якщо прилад не використовується протягом тривалого часу, рекомендується заряджати його 
раз на три місяці. 

2. Перед першим використанням 

• Будь ласка, використовуйте прилад відповідно до інструкцій, наведених у посібнику. В іншому 
випадку це може призвести до пошкодження самого виробу або травмування. 
• При першому використанні пилососа або заміні нового фільтра переконайтеся, що фільтр 
встановлений належним чином. 
• Перед зарядкою, будь ласка, спочатку перевірте, чи зарядний кабель знаходиться в 
належному стані. 
• У разі пошкодження адаптера живлення необхідно придбати спеціальні компоненти у 
виробника або у відділі технічного обслуговування для заміни. 
• У разі пошкодження шнура живлення, щоб уникнути небезпеки, його повинен замінити 
виробник, його сервісний агент або особи з аналогічною кваліфікацією. 

3. Під час використання 

• Цей виріб призначений для використання лише в приміщеннях, таких як будинки, готелі та 
школи. Не використовуйте його на відкритому повітрі або в промислових умовах. 
• Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також особами з недостатнім досвідом і 
знаннями, якщо тільки вони не перебувають під наглядом або не отримали інструктаж щодо 
використання приладу від особи, відповідальної за їхню безпеку. 
• Діти повинні перебувати під наглядом, щоб не гратися з приладом. 
• Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старше, а також особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і 
знаннями, якщо вони перебувають під наглядом або проінструктовані щодо безпечного 
використання приладу і розуміють пов'язані з цим небезпеки. Діти не повинні гратися з приладом. 
Чищення та обслуговування приладу не повинні виконуватися дітьми без нагляду дорослих. 
• Не торкайтеся штепсельної вилки шнура живлення та не користуйтеся приладом мокрими 
руками, щоб уникнути травм. 
• Не використовуйте пилосос у середовищі з легкозаймистими чи вибухонебезпечними газами. 
• Не використовуйте пилосос для збирання рідин (наприклад, води, легкозаймистих і 
вибухонебезпечних рідин, таких як бензин, або токсичних розчинів, таких як хлорний відбілювач, 
аміак і засоби для чищення каналізації). 
• Не використовуйте для збирання предметів, що горять або димлять (наприклад, непогашені 
недопалки, сірники тощо). 
• Не використовуйте для збирання твердих або гострих предметів (наприклад, будівельного 
сміття, цвяхів тощо). 

• Не використовуйте пилосос для збору дрібних частинок, таких як цемент, гіпсовий порошок; 
або великих предметів, таких як іграшки та паперові кульки, щоб уникнути несправності 
приладу. 
• Тримайте далі кінцівки або інші частини тіла людей або домашніх тварин від обертової щітки, 
щоб уникнути травм. 
• Не використовуйте пилосос протягом тривалого часу, якщо всмоктувальний отвір 
заблоковано, щоб уникнути пошкодження пилососа. 
• Не використовуйте пилосос без встановленого пилозбірника. 
• Не ставте пилосос на нестійкі поверхні, такі як стільці або обідні столи, щоб уникнути 
пошкодження або травмування. 
• Якщо під час використання у двигуні з'явилися нехарактерні шуми, будь ласка, припиніть 
його використання і проведіть діагностику несправностей. Якщо проблему не вдається 
вирішити, зверніться до служби післяпродажного обслуговування. 
• Не розбирайте та не збирайте пристрій самостійно. 
• Цей прилад містить літієву батарею. Літієві батареї є небезпечними. У разі несправності, 
будь ласка, зверніться до служби післяпродажного обслуговування. Забороняється 
розбирати та ремонтувати прилад самостійно. 
• Цей прилад містить батареї, які можуть замінювати лише кваліфіковані фахівці. Не 
використовуйте акумулятори сторонніх виробників. 
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Для підзарядки акумулятора використовуйте лише знімний блок живлення, 
що постачається з цим приладом. 

Огляд пристрою

1. Кнопка від'єднання контейнера 
для пилу 
2. Контейнер для пилу
3. Екран дисплея 
4. Основний блок 
5. Фіксатор для відкривання нижньої 
кришки контейнера для пилу 

6. Статус режиму 
7. Кнопка живлення 
8. Індикатор рівня заряду 
батареї 
9. Індикатор помилки 
10. Кнопка перемикання 
режимів 

Мал. A 

Примітка: Ілюстрації в цьому посібнику наведено лише для ознайомлення. Будь ласка, 
орієнтуйтеся на фактичний виріб. 

Список аксесуарів 

1. Тримач для зберігання 
2. Наклейка для позиціювання 
3. Гвинт x 2 
4. Дюбель x 2 
5. Подовжувальна трубка 
6. Резервуар для води

7. Насадка для швабри (попередньо 
встановлена) 
8. Насадка для щілин 2 в 1 
9. Адаптер живлення 
10. Основний блок 
11. Щітка для прибирання різних поверхонь 
12. Електрична щітка для видалення кліщів 

Мал. B 



Збирання Збирання

Встановлення основного блоку та аксесуарів 

Мал. C-1  

Встановлення тримача  

1. Відірвіть наклейку для позиціювання  і приклейте її до заздалегідь встановленого місця на 
стіні. Переконайтеся, що нижня частина наклейки паралельна підлозі та знаходиться на 
відстані 98-100 см від підлоги. 
2. Відповідно до отворів на наклейці, за допомогою електроінструменту зі свердлом 6 мм 
просвердліть отвори та вбийте дюбелі. 
3. Вирівняйте отвори тримача для зберігання з дюбелем і вкрутіть два шурупи, щоб закріпити 
тримач для зберігання на стіні. 

Примітка: 
• Тримач для зберігання повинен бути закріплений біля електричної розетки, щоб 
можна було під'єднати адаптер живлення для заряджання. 
• Прилад можна зберігати біля стіни, переконавшись, що насадка для підлоги 
розташована горизонтально на підлозі. 
Мал. C-2

Експлуатація

Зарядка 

Спочатку вставте кінець адаптера живлення в зарядний порт, а потім ввімкніть вилку в 
розетку. Переконайтеся, що адаптер живлення підключений до розетки на місці. 

Примітка: 
• Рекомендується повністю зарядити прилад перед першим використанням. 
• Під час заряджання прилад не працюватиме. 
• Коли екран стає жовтим, це означає, що рівень заряду акумулятора <1O%. 
• Температура акумулятора може підвищитися через тривале використання потужного 
режиму. У таких випадках час заряджання може збільшитися. Рекомендується вимкнути 
пристрій і дати йому охолонути протягом 1 години перед заряджанням. 

Мал. D-1 

Початок прибирання 

1. Натисніть кнопку живлення, щоб почати очищення, і натисніть її ще раз, щоб зупинити очищення. 
2. Натисніть кнопку перемикання режимів, щоб перемикатися між екорежимом, стандартним 
режимом і потужним режимом. 
3. Натисніть і утримуйте кнопку перемикання режимів протягом 5 секунд, щоб перейти в турборежим 
(використовуйте цей режим лише тоді, коли рівень зарядку акумулятора перевищує 20%). 

Примітка: 
Насадка для щілин 2 в 1 підходить для прибирання пилу з дверей, вікон, кутів сходів, кутів стін, щілин 
диванів та інших невеликих щілин, а також для прибирання пилу з матраців, диванів, крісел, 
настінних шаф і всіх видів робочих поверхонь. 
a. Ця лінія позначає робочий об'єм пилозбірника: 0,4 л / МАКСИМАЛЬНА місткість пилозбірника 
становить: 0.56 л 

Мал. D-2 

Використання резервуара для води 

1. Зволожте насадку для швабри та добре відтисніть зайву воду, після чого надійно закріпіть її на дні 
резервуара для води.
2. Відкрийте кришку резервуара для води, налийте потрібну кількість чистої води, потім закрийте 
кришку.
3. Приєднайте щітку до резервуара для води, доки не почуєте клацання.
4. Перемкніть регулятор подачі води в положення “ON”, щоб розпочати прибирання з вологим 
протиранням.

Мал. D-3



Догляд та обслуговування Догляд та обслуговування 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед очищенням і технічним обслуговуванням вимкніть і 
обов'язково від'єднайте адаптер живлення. 
Примітка: Для очищення прилад не можна занурювати у воду. 

Спустошення пилозбірника 

Спосіб 1 

1. Натисніть на фіксатор нижньої кришки пилозбірника, і нижня кришка автоматично 
відкриється, щоб скинути сміття всередину пилозбірника. 
2. Після очищення закрийте нижню кришку пилозбірника у напрямку, вказаному 
стрілкою. 

Мал. E-1 

Спосіб 2

1. Натисніть і утримуйте кнопку від’єднання пилозбірника, щоб зняти блок пилозбірника 
під кутом вгору. 
2. Натисніть кнопку нижньої кришки пилозбірника, щоб відкрити її та викинути сміття. Після 
очищення закрийте нижню кришку пилозбірника у напрямку, вказаному стрілкою. 
Примітка: 
• Регулярно очищайте пилозбірник, щоб уникнути накопичення занадто великої кількості 
пилу, який блокує повітряні канали, що призводить до зниження потужності всмоктування. 
• Рекомендується розбирати пилозбірник над сміттєвим відром, щоб уникнути 
потрапляння пилу на підлогу. 
• Рекомендується замінювати фільтр кожні 2-3 місяці. Період заміни може бути 
скорочений відповідно до фактичного використання. 

Мал. E-2  

Очищення пилозбірника та блоку фільтра

a. Фільтр 
b. Фільтрувальна губка 
c. Циклонний сепаратор 

1. Знявши пилозбірник, відокремте циклонний сепаратор від пилозбірника. По черзі 
вийміть фільтр і фільтрувальну губку з циклонного сепаратора, дотримуючись вказівок, 
показаних на ілюстрації. 

2. Видаліть пил з поверхні пилозбірника, циклонного сепаратора, фільтрувальної губки 
та фільтра. Промийте їх водою до чистоти та повністю висушіть перед повторним 
використанням.

3. Після висихання встановіть їх, щоб переконатися, що вони на своїх місцях. 

Примітка: 
• Рекомендується постукувати по фільтру, щоб очистити його від пилу після кожного прибирання. 
• Залежно від інтенсивності використання, рекомендується очищати фільтр один раз після кожного 
прибирання протягом місяця.
• Якщо потужність всмоктування знижується, своєчасно очищайте контейнер для пилу, щоб не 
погіршити ефективність прибирання.

Мал. E-3 – Мал. E-5 

Очищення щітки для різних поверхонь 

a. Кнопка відкривання бічної кришки щітки 

1. Натисніть кнопку зняття бічної кришки щітки, стисніть бічну кришку і зніміть роликову щітку. 
2. Очистіть щітку від волосся та сміття, що застрягли на ній, за допомогою відповідного інструменту. 
Після очищення встановіть щітку на місце, доки не почуєте клацання. 
Примітка: Після завершення прибирання підлоги з використанням резервуара для води, будь-який 
бруд на кришці щітки слід видалити, протерши її вологою тканиною або мокрим паперовим 
рушником. Не змивайте безпосередньо водою. 

Мал. E-6 

Очищення електричної щітки для видалення кліщів 

1. Вставте великий палець в отвір у верхній кришці щітки та поверніть її проти годинникової стрілки, 
щоб зняти верхню кришку. 
2. Зніміть роликову щітку та очистіть її від волосся і сміття, що заплуталися на ній, за допомогою 
відповідного інструменту. 
3. Встановіть по черзі щітку та верхню кришку і поверніть верхню кришку за годинниковою 
стрілкою, доки не почуєте клацання. 

Мал. E-7 – Мал. E-8 

Очищення щілинної насадки 2 в 1 

Зніміть щілинну насадку 2 в 1 з основного корпусу, протріть її вологою ганчіркою і повністю 
висушіть. 

Примітка: Не використовуйте бензин, спирт, розчинники або інші альтернативні речовини, оскільки 
вони можуть пошкодити поверхню.



Догляд та обслуговування Догляд та обслуговування 

Очищення резервуара для води

1. Спустоште резервуар для води, відкривши кришку. 
2. Вийміть насадку для швабри з резервуара, промийте і висушіть її перед повторним 
використанням. 

Примітка: 
• Після миття вийміть насадку для швабри та очистіть її, щоб забруднена вода не 
заблокувала отвір подачі води. 
• Зношену або пошкоджену насадку для швабри, яка більше не прилягає до резервуара для 
води, слід замінити для забезпечення оптимальної ефективності прибирання.
• Коли прилад заряджається або не використовується, зніміть резервуар для води та злийте 
залишки води, щоб запобігти появі цвілі або неприємного запаху. 

Мал. E-9 

Виймання та утилізація акумулятора 

Цей прилад містить літієву батарею, що перезаряджається. Хімічні речовини, що містяться в 
ньому, можуть спричинити забруднення навколишнього середовища. Будь ласка, вийміть 
акумуляторну батарею перед утилізацією виробу та передайте її до професійної установи з 
перероблювання батарей для централізованої утилізації. 

- Перед утилізацією приладу необхідно вийняти з нього акумулятор. 
- Під час виймання акумулятора прилад повинен бути вимкнений. 
- Батарею слід утилізувати безпечним способом. 

Примітка: 
Перш ніж виймати акумулятор, вимкніть пристрій і максимально розрядіть його. Вийнятий 
акумулятор слід передати на утилізацію до професійної установи з перероблювання 
акумуляторів. Не піддавайте акумулятор впливу високих температур, оскільки це може 
призвести до вибуху. Якщо батарея протікає і рідина випадково потрапила на шкіру, негайно 
промийте уражену ділянку великою кількістю чистої води та негайно зверніться до лікаря. 

1. Викрутіть два гвинти, що з'єднують нижню кришку з корпусом, за допомогою відповідної 
викрутки та зніміть нижню кришку. 
2. Викрутіть гвинти, що з’єднують кронштейн електростатичної головки з основним блоком. 
Використовуйте відповідний інструмент, щоб утримувати електростатичну головку та щоб 
електростатичну головку та її кронштейн можна було витягти з корпусу. 
3. Зніміть заглушку та викрутіть два гвинти, що з’єднують корпус з основним блоком. Поштовхом 
відсуньте корпус назад, щоб від’єднати його від основного блоку.

4. Від’єднайте два набори роз’ємів, що з’єднують корпус з основним блоком, і підніміть задню 
кришку корпусу та декоративні накладки передньої кришки корпусу з шести частин. 

5. Викрутіть дев'ять гвинтів, що з'єднують решітку повітрозабірника з корпусом і внутрішньою 
кришкою корпусу, та зніміть решітку повітрозабірника. 

6. Від'єднайте три з'єднувальні дроти між акумуляторною батареєю та безщітковим двигуном і 
зніміть безщітковий двигун. 

7. Викрутіть чотири гвинти, що кріплять внутрішню кришку пристрою до корпусу, та витягніть 
внутрішню кришку разом із блоком акумулятора. Викрутіть три гвинти, що з’єднують внутрішню 
кришку з акумулятором, та безпосередньо вийміть акумулятор. 

8. Відклейте ущільнювальну плівку з одного боку акумуляторної батареї, викрутіть гвинти на 
платі друкованої плати та відріжте нікелеву пластину, що з'єднує елемент батареї з платою 
(будьте обережні, не торкайтеся позитивного та негативного полюсів, щоб не спричинити 
коротке замикання). Викрутіть два гвинти над і під кронштейном, відокремте кронштейн і 
елемент живлення для утилізації. 

Захист навколишнього середовища

Усі продукти, позначені цим символом, є відходами електричного та електронного 
обладнання (WEEE згідно з директивою 2012/19/ЄС), які не можна змішувати з 
несортованими побутовими відходами. Замість цього ви повинні захищати здоров'я 
людей і навколишнє середовище, здаючи відпрацьоване обладнання до 
спеціального пункту збору для перероблювання відпрацьованого електричного та 
електронного обладнання, призначеного урядом або місцевими органами влади. 
Правильна утилізація та перероблювання допоможе запобігти потенційним 
негативним наслідкам для навколишнього середовища та здоров'я людей. Будь 
ласка, зверніться до інсталятора або до місцевих органів влади для отримання 
додаткової інформації про місцеперебування, а також умови та правила таких 
пунктів збору.  



Технічні характеристикиПОШИРЕНІ ЗАПИТАННЯ

Примітка: Перед усуненням несправностей відключіть живлення і витягніть вилку з розетки. 

Несправність Можлива причина Рішення

Прилад не працює

Низький заряд батареї

Висока температура внаслідок 
тривалого використання

Вчасно заряджайте акумулятор

Дайте приладу охолонути, а 
потім знову увімкніть його

Кнопка живлення для ввімкнення 
приладу не натиснута

Коротко натисніть кнопку 
живлення, щоб почати очищення

Спрацював захист від блокування 
двигуна

Видаліть заблоковані сторонні 
предмети з повітропроводу

Зверніться до служби 
післяпродажного обслуговуванняПошкоджено двигун/батарею

Пилозбірник заповнений Очистіть пилозбірник

Слабка потужність 
всмоктування

Повітропровід щітки або 
подовжувача заблоковано 
сторонніми предметами

Очистіть щітку або 
подовжувальну трубку

Фільтр засмічений або 
недостатньо просушений після 
очищення

Очистіть фільтр і добре 
висушіть його

Пилозбірник заповнений Очистіть пилозбірник

Повітропровід заблокований 
сторонніми предметами

Надмірний шум
Очистіть повітряні канали від 
сторонніх предметів

Щітка не обертається

Спрацював захист щітки від 
забивання

Очистіть щітку або 
подовжувальну трубку

Металевий штифт щітки або 
подовжувальної трубки 
забруднений

Очистіть металевий штифт 
щітки або подовжувальної 
трубки

На двигун не подається напруга Зверніться до служби 
післяпродажного обслуговування

Прилад не 
заряджається

Підключена розетка живлення 
не відповідає стандартам або 
ненадійно підключена

Під'єднайте до розетки, яка 
відповідає вимогам приладу, і 
забезпечте надійний контакт

Адаптер живлення ненадійно 
підключений до зарядного порту

Надійно під'єднайте адаптер 
живлення до зарядного порту

Пошкоджено адаптер живлення Зверніться до служби 
післяпродажного обслуговування

Під час заряджання 
індикатор рівня 
заряду акумулятора 
безперервно блимає

Адаптер живлення не сумісний 
з приладом

Для заряджання 
використовуйте адаптер 
живлення, що входить до 
комплекту постачання приладу

Увага: 
• Якщо пристрій виходить з ладу під час використання, перед усуненням несправностей вимкніть 
його. 
• Якщо проблему не вдається вирішити, зверніться до служби післяпродажного обслуговування. 

Основний блок

Модель пристрою: VCCDI4A
Номінальна напруга: 25,2 В 
Напруга заряджання: 30 В

Номінальна потужність: 450 Вт
Об’єм резервуара для води: 217 мл
Ємність батареї: 2500 мА·год

Щітка для різних поверхонь

Модель: VCFBIA
Номінальна напруга: 12 В 

Номінальна потужність: 15 Вт

Електрична щітка для видалення кліщів

Модель: VCMSIA
Номінальна напруга: 12 В 

Номінальна потужність: 15 Вт

Адаптер живлення

Модель: CZHOIS300060EUWP
Вхід: 100–240 В~ 50/60 Гц 0,5 А
Вихід: 30 В 0,6 А

Модель: GQ20-300060-AG
Вхід: 100–240 В~ 50/60 Гц 0,8 А
Вихід: 30 В 0,6 А



Информация о правилах по технике безопасности Информация о правилах по технике безопасности 

Внимание! 

Пожалуйста, внимательно прочитайте эту инструкцию перед использованием устройства и 
сохраняйте ее надлежащим образом. 

1. Хранение 

• Будьте осторожны при обращении с пылесосом, не допускайте ударов. 
• Не ставьте пылесос вблизи источников огня или других мест с высокой температурой. 
• Не используйте и не храните пылесос в чрезвычайно неблагоприятных условиях, таких как 
экстремальные температуры. Рекомендуется использовать его в помещении с температурой от 
5°C до 35°C. 
• Храните прибор в прохладном и сухом месте.
• Если прибор не используется в течение длительного времени, рекомендуется заряжать его раз в 
три месяца. 

2. Перед первым использованием 

• Пожалуйста, используйте прибор в соответствии с инструкциями, приведенными в руководстве. 
В противном случае это может привести к повреждению самого изделия или травмированию. 
• При первом использовании пылесоса или замене нового фильтра убедитесь, что фильтр 
установлен надлежащим образом. 
• Перед зарядкой, пожалуйста, сначала проверьте, находится ли зарядный кабель в 
надлежащем состоянии. 
• В случае повреждения адаптера питания необходимо приобрести специальные компоненты у 
производителя или в отделе технического обслуживания для замены. 
• В случае повреждения шнура питания, во избежание опасности, его должен заменить 
производитель, его сервисный агент или лица с аналогичной квалификацией. 

3. Во время использования 

• Данное изделие предназначено для использования только в помещениях, таких как дома, 
гостиницы и школы. Не используйте его на открытом воздухе или в промышленных условиях. 
• Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами с недостаточным 
опытом и знаниями, если только они не находятся под наблюдением или не получили инструктаж 
по использованию прибора от лица, ответственного за их безопасность. 
• Дети должны находиться под присмотром, чтобы не играть с прибором. 
• Этим прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, или с 
недостаточным опытом и знаниями, если они находятся под наблюдением или 
проинструктированы о безопасном использовании прибора и понимают связанные с этим 
опасности. Дети не должны играть с прибором. Чистка и обслуживание прибора не должны 
выполняться детьми без присмотра взрослых. 
• Во избежание травм не прикасайтесь к вилке шнура питания и не пользуйтесь прибором 
мокрыми руками. 
• Не используйте пылесос в среде с легковоспламеняющимися или взрывоопасными газами. 
• Не используйте пылесос для сбора жидкостей (например, воды, легковоспламеняющихся и 
взрывоопасных жидкостей, таких как бензин, или токсичных растворов, таких как хлорный 
отбеливатель, аммиак и средства для чистки канализации). 
• Не используйте для уборки горящих или дымящих предметов (например, непогашенные окурки, 
спички и т.д.). 
• Не используйте для сбора твердых или острых предметов (например, строительного мусора, 
гвоздей и т. п.). 

• Не используйте пылесос для сбора мелких частиц, таких как цемент, гипсовый порошок; или 
крупных предметов, таких как игрушки и бумажные шарики, чтобы избежать неисправности 
прибора. 
• Держите дальше конечности или другие части тела людей или домашних животных от 
вращающейся щетки, чтобы избежать травм. 
• Не используйте пылесос в течение длительного времени, если всасывающее отверстие 
заблокировано, чтобы избежать повреждения пылесоса. 
• Не используйте пылесос без установленного пылесборника. 
• Не ставьте пылесос на неустойчивые поверхности, такие как стулья или обеденные столы, 
чтобы избежать повреждения или травмирования. 
• Если во время использования в двигателе появились нехарактерные шумы, пожалуйста, 
прекратите его использование и проведите диагностику неисправностей. Если проблему не 
удается решить, обратитесь в службу послепродажного обслуживания. 
• Не разбирайте и не собирайте устройство самостоятельно. 
• Этот прибор содержит литиевую батарею. Литиевые батареи являются опасными. В случае 
неисправности, пожалуйста, обратитесь в службу послепродажного обслуживания. 
Запрещается разбирать и ремонтировать прибор самостоятельно. 
• Этот прибор содержит батареи, которые могут заменять только квалифицированные 
специалисты. Не используйте аккумуляторы сторонних производителей. 
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для подзарядки аккумулятора используйте только съемный блок питания, 
поставляемый с этим прибором. 

Обзор устройства

1. Кнопка отсоединения контейнера 
для пыли 
2. Контейнер для пыли
3. Экран дисплея 
4. Основной блок 
5. Фиксатор для открывания нижней 
крышки контейнера для пыли 

6. Статус режима 
7. Кнопка питания 
8. Индикатор уровня заряда 
батареи 
9. Индикатор ошибки 
10. Кнопка переключения 
режимов 

Рис. A 

Примечание: Иллюстрации в этом руководстве приведены только для ознакомления. Пожалуйста, 
ориентируйтесь на фактическое изделие. 

Список аксессуаров 

1. Держатель для хранения 
2. Наклейка для позиционирования 
3. Винт x 2 
4. Дюбель x 2 
5. Удлинительная трубка 
6. Резервуар для воды

7. Насадка для швабры (предварительно 
установленная) 
8. Насадка для щелей 2 в 1 
9. Адаптер питания 
10. Основной блок 
11. Щетка для уборки различных поверхностей 
12. Электрическая щетка для удаления клещей 

Рис. B 



Сборка Сборка

Установка основного блока и аксессуаров 

Рис. C-1  

Установка держателя 

1. Оторвите наклейку для позиционирования и приклейте ее к заранее установленному месту 
на стене. Убедитесь, что нижняя часть наклейки параллельна полу и находится на 
расстоянии 98-100 см от пола. 
2. В соответствии с отверстиями на наклейке, с помощью электроинструмента со сверлом 6 
мм просверлите отверстия и вбейте дюбели. 
3. Выровняйте отверстия держателя для хранения с дюбелем и вкрутите два шурупа, чтобы 
закрепить держатель для хранения на стене. 
Примечание: 

• Держатель для хранения должен быть закреплен возле электрической розетки, чтобы 
можно было подключить адаптер питания для зарядки. 
• Прибор можно хранить у стены, убедившись, что насадка для пола расположена 
горизонтально на полу. 
Рис. C-2

Эксплуатация 

Зарядка 

Сначала вставьте конец адаптера питания в зарядный порт, а затем включите вилку в 
розетку. Убедитесь, что адаптер питания подключен к розетке на месте. 

Примечание: 
• Рекомендуется полностью зарядить прибор перед первым использованием. 
• Во время зарядки прибор не будет работать. 
• Когда экран становится желтым, это означает, что уровень заряда аккумулятора <1O%. 
• Температура аккумулятора может повыситься из-за длительного использования мощного 
режима. В таких случаях время зарядки может увеличиться. Рекомендуется выключить 
устройство и дать ему остыть в течение 1 часа перед зарядкой. 

Рис. D-1 

Начало уборки 

1. Нажмите кнопку питания, чтобы начать очистку, и нажмите ее еще раз, чтобы остановить очистку. 
2. Нажмите кнопку переключения режимов, чтобы переключаться между эко режимом, стандартным 
режимом и мощным режимом. 
3. Нажмите и удерживайте кнопку переключения режимов в течение 5 секунд, чтобы перейти в турбо 
режим (используйте этот режим только тогда, когда уровень зарядки аккумулятора превышает 20%). 

Примечание: 
Насадка для щелей 2 в 1 подходит для уборки пыли с дверей, окон, углов лестниц, углов стен, щелей 
диванов и других небольших щелей, а также для уборки пыли с матрасов, диванов, кресел, 
настенных шкафов и всех видов рабочих поверхностей. 
a. Эта линия обозначает рабочий объем пылесборника: 0,4 л / МАКСИМАЛЬНАЯ вместимость 
пылесборника составляет: 0.56 л 

Рис. D-2 

Использование резервуара для воды 

1. Увлажните насадку для швабры и хорошо отожмите лишнюю воду, после чего надежно закрепите 
ее на дне резервуара для воды.
2. Откройте крышку резервуара для воды, налейте нужное количество чистой воды, затем закройте 
крышку.
3. Присоедините щетку к резервуару для воды, пока не услышите щелчок.
4. Переключите регулятор подачи воды в положение "ON", чтобы начать уборку с влажной 
протиркой.

Рис. D-3



Уход и обслуживание Уход и обслуживание 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед очисткой и техническим обслуживанием выключите и 
обязательно отсоедините адаптер питания. 
Примечание: Для очистки прибор нельзя погружать в воду для очистки. 

Опустошение пылесборника 

Способ 1 

1. Нажмите на фиксатор нижней крышки пылесборника, и нижняя крышка автоматически 
откроется, чтобы сбросить мусор внутрь пылесборника. 
2. После очистки закройте нижнюю крышку пылесборника в направлении, указанном 
стрелкой. 

Рис. E-1 

Способ 2 

1. Нажмите и удерживайте кнопку отсоединения пылесборника, чтобы снять блок 
пылесборника под углом вверх. 
2. Нажмите кнопку нижней крышки пылесборника, чтобы открыть ее и выбросить мусор. 
После очистки закройте нижнюю крышку пылесборника в направлении, указанном 
стрелкой. 
Примечание:
• Регулярно очищайте пылесборник, чтобы избежать накопления слишком большого 
количества пыли, которая блокирует воздушные каналы, что приводит к снижению 
мощности всасывания. 
• Рекомендуется разбирать пылесборник над мусорным ведром, чтобы избежать 
попадания пыли на пол. 
• Рекомендуется заменять фильтр каждые 2-3 месяца. Период замены может быть 
сокращен в соответствии с фактическим использованием.

Рис. E-2  

Очистка пылесборника и блока фильтра

a. Фильтр 
b. Фильтровальная губка 
c. Циклонный сепаратор 

1. Сняв пылесборник, отделите циклонный сепаратор от пылесборника. Поочередно 
извлеките фильтр и фильтровальную губку из циклонного сепаратора, следуя указаниям, 
показанным на иллюстрации. 

2. Удалите пыль с поверхности пылесборника, циклонного сепаратора, фильтровальной 
губки и фильтра. Промойте их водой до чистоты и полностью высушите перед повторным 
использованием.

3. После высыхания установите их, чтобы убедиться, что они на своих местах. 

Примечание: 
• Рекомендуется постукивать по фильтру, чтобы очистить его от пыли после каждой 
уборки. 
• В зависимости от интенсивности использования, рекомендуется очищать фильтр один 
раз после каждой уборки в течение месяца.
• Если мощность всасывания снижается, своевременно очищайте контейнер для пыли, 
чтобы не ухудшить эффективность уборки.

Рис. E-3 - Рис. E-5 

Очистка щетки для различных поверхностей 

a. Кнопка открывания боковой крышки щетки 

1. Нажмите кнопку снятия боковой крышки щетки, сожмите боковую крышку и снимите 
роликовую щетку. 
2. Очистите щетку от волос и мусора, застрявших на ней, с помощью соответствующего 
инструмента. После очистки установите щетку на место, пока не услышите щелчок. 
Примечание: После завершения уборки пола с использованием резервуара для воды, 
любую грязь на крышке щетки следует удалить, протерев ее влажной тканью или мокрым 
бумажным полотенцем. Не смывайте непосредственно водой. 

Рис. E-6 

Очистка электрической щетки для удаления клещей 

1. Вставьте большой палец в отверстие в верхней крышке щетки и поверните ее против 
часовой стрелки, чтобы снять верхнюю крышку. 
2. Снимите роликовую щетку и очистите ее от волос и мусора, запутавшихся на ней, с 
помощью соответствующего инструмента. 
3. Установите поочередно щетку и верхнюю крышку и поверните верхнюю крышку по 
часовой стрелке, пока не услышите щелчок. 

Рис. E-7 - Рис. E-8 

Очистка щелевой насадки 2 в 1 

Снимите щелевую насадку 2 в 1 с основного корпуса, протрите ее влажной тряпкой и 
полностью высушите. 

Примечание: Не используйте бензин, спирт, растворители или другие альтернативные 
вещества, поскольку они могут повредить поверхность.



Уход и обслуживание Уход и обслуживание 

Очистка резервуара для воды

1. Опустошите резервуар для воды, открыв крышку. 
2. Извлеките насадку для швабры из резервуара, промойте и высушите ее перед повторным 
использованием. 

Примечание: 
• После мытья выньте насадку для швабры и очистите ее, чтобы загрязненная вода не 
заблокировала отверстие подачи воды. 
• Изношенную или поврежденную насадку для швабры, которая больше не прилегает к 
резервуару для воды, следует заменить для обеспечения оптимальной эффективности уборки.
• Когда прибор заряжается или не используется, снимите резервуар для воды и слейте остатки 
воды, чтобы предотвратить появление плесени или неприятного запаха. 

Рис. E-9 

Извлечение и утилизация аккумулятора 

Этот прибор содержит перезаряжаемую литиевую батарею. Содержащиеся в ней химические 
вещества могут привести к загрязнению окружающей среды. Перед утилизацией изделия 
извлеките аккумуляторную батарею и передайте ее в профессиональное учреждение по 
переработке батарей для централизованной утилизации. 
- Перед утилизацией прибора необходимо вынуть из него аккумулятор. 
- Во время извлечения аккумулятора прибор должен быть выключен. 
- Батарею следует утилизировать безопасным способом. 

Примечание: 
Прежде чем вынимать аккумулятор, выключите устройство и максимально разрядите его. 
Извлеченный аккумулятор следует передать на утилизацию в профессиональное учреждение 
по переработке аккумуляторов. Не подвергайте аккумулятор воздействию высоких 
температур, поскольку это может привести к взрыву. Если батарея протекает и жидкость 
случайно попала на кожу, немедленно промойте пораженный участок большим количеством 
чистой воды и немедленно обратитесь к врачу. 

1. Выкрутите два винта, соединяющие нижнюю крышку с корпусом, с помощью 
соответствующей отвертки и снимите нижнюю крышку. 
2. Выкрутите винты, соединяющие кронштейн электростатической головки с основным блоком. 
Используйте подходящий инструмент, чтобы удерживать электростатическую головку и чтобы 
электростатическую головку и ее кронштейн можно было извлечь из корпуса. 
3. Снимите заглушку и выкрутите два винта, соединяющие корпус с основным блоком. Толчком 
отодвиньте корпус назад, чтобы отсоединить его от основного блока.

4. Отсоедините два набора разъемов, соединяющих корпус с основным блоком, и поднимите 
заднюю крышку корпуса и декоративные накладки передней крышки корпуса из шести 
частей. 

5. Выкрутите девять винтов, соединяющих решетку воздухозаборника с корпусом и внутренней 
крышкой корпуса, и снимите решетку воздухозаборника. 

6. Отсоедините три соединительных провода между аккумуляторной батареей и бесщеточным 
двигателем и снимите бесщеточный двигатель. 

7. Выкрутите четыре винта, крепящие внутреннюю крышку устройства к корпусу, и извлеките 
внутреннюю крышку вместе с блоком аккумулятора. Выкрутите три винта, соединяющие 
внутреннюю крышку с аккумулятором, и непосредственно извлеките аккумулятор. 

8. Отклейте уплотнительную пленку с одной стороны аккумуляторной батареи, выкрутите 
винты на плате печатной платы и отрежьте никелевую пластину, соединяющую элемент 
батареи с платой (будьте осторожны, не касайтесь положительного и отрицательного 
полюсов, чтобы не вызвать короткое замыкание). Выкрутите два винта над и под кронштейном, 
отделите кронштейн и элемент питания для утилизации. 

Защита окружающей среды 

Все продукты, обозначенные этим символом, являются отходами электрического и 
электронного оборудования (WEEE согласно директиве 2012/19/ЕС), которые нельзя 
смешивать с несортированными бытовыми отходами. Вместо этого вы должны 
защищать здоровье людей и окружающую среду, сдавая отработанное 
оборудование в специальный пункт сбора для переработки отработанного 
электрического и электронного оборудования, назначенного правительством или 
местными органами власти. Правильная утилизация и переработка поможет 
предотвратить потенциальные негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья людей. Пожалуйста, обратитесь к инсталлятору или в местные органы 
власти для получения дополнительной информации о местонахождении, а также 
условиях и правилах таких пунктов сбора.  



Технические характеристикиЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВОПРОСЫ 

Примечание: Перед устранением неисправностей отключите питание и вытащите вилку из 
розетки. 

Неисправность Возможная причина Решение

Прибор не работает 

Низкий заряд батареи

Высокая температура вследствие 
длительного использования

Вовремя заряжайте аккумулятор

Дайте прибору остыть, а 
затем снова включите его

Кнопка питания для включения 
прибора не нажата

Коротко нажмите кнопку 
питания, чтобы начать очистку

Сработала защита от блокировки 
двигателя

Удалите посторонние предметы 
из воздуховода

Обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания Поврежден двигатель/батарея

Пылесборник заполнен Очистите пылесборник

Слабая мощность 
всасывания

Воздуховод щетки или 
удлинителя заблокирован 
посторонними предметами

Очистите щетку или 
удлинительную трубку

Фильтр засорен или 
недостаточно просушен после 
очистки

Очистите фильтр и хорошо 
высушите его

Пылесборник заполнен Очистите пылесборник

Воздуховод заблокирован 
посторонними предметами

Чрезмерный шум
Очистите воздушные каналы от 
посторонних предметов

Щетка не вращается

Сработала защита щетки от 
забивания

Очистите щетку или 
удлинительную трубку

Металлический штифт щетки или 
удлинительной трубки загрязнен

Очистите металлический штифт 
щетки или удлинительной 
трубки

На двигатель не подается 
напряжение

Обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания

Прибор не заряжается

Подключенная розетка питания 
не соответствует стандартам 
или ненадежно подключена

Подключите к розетке, 
соответствующей требованиям 
прибора, и обеспечьте 
надежный контакт

Адаптер питания ненадежно 
подключен к зарядному порту

Надежно подключите адаптер 
питания к зарядному порту

Поврежден адаптер питания Обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания

Во время зарядки 
индикатор уровня 
заряда аккумулятора 
непрерывно мигает

Адаптер питания не совместим 
с прибором

Для зарядки используйте 
адаптер питания, входящий в 
комплект поставки прибора

Внимание: 
• Если устройство выходит из строя во время использования, перед устранением неисправностей 
выключите его. 
• Если проблему не удается решить, обратитесь в службу послепродажного обслуживания. 

Основной блок

Модель устройства: VCCDI4A
Номинальное напряжение: 25,2 В 
Напряжение зарядки: 30 В 

Номинальная мощность: 450 Вт
Объем резервуара для воды: 217 мл
Емкость батареи: 2500 мА-ч

Щетка для различных поверхностей

Модель: VCFBIA
Номинальное напряжение: 12 В 

Номинальная мощность: 15 Вт

Электрическая щетка для удаления клещей

Модель: VCMSIA
Номинальное напряжение: 12 В 

Номинальная мощность: 15 Вт

Адаптер питания

Модель: CZHOIS300060EUWP
Вход: 100-240 В~ 50/60 Гц 0,5 А
Выход: 30 В 0,6 А

Модель: GQ20-300060-AG
Вход: 100–240 В~ 50/60 Гц 0,8 А
Выход: 30 В 0,6 А



Safety Information Safety Information

Attention!

Please read this instruction manual carefully before using the product and keep it 
properly.

1. Storage

• Be careful when handling the vacuum cleaner to prevent impacts.
• Do not place the vacuum cleaner close to fire sources or other high-temperature areas.
• Do not use or store the vacuum cleaner under extremely adverse conditions, such as extreme 
temperatures. It is recommended to use it in an indoor environment with a temperature between 5°
C and 35°C.
• Store the appliance in a cool and dry place.
• If not in use for a long time, it is recommended to charge the appliance once every three months.

2. Before Use

•  Please operate according to the instructions in the manual. Otherwise, it may cause damage to 
the product itself or personal injury.
• When using the vacuum cleaner for the first time or replacing a new filter, make sure that the 
filter is properly installed.
• Before charging, please first check whether the charging cable is in good condition.
• If the power adapter is damaged, you must purchase special components from the 
manufacturer or the maintenance department for replacement.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

3. During Use

•  This product is only intended for use in indoor environments such as homes, hotels, and schools. Do 
not use it outdoors or in industrial environments.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
• Do not touch the power cord plug or use the product with wet hands to prevent injuries.
• Do not use the vacuum cleaner in flammable and explosive gases.
• Do not use to pick up any liquids (such as water, flammable and explosive liquids like gasoline, or 
toxic solutions such as chlorine bleach, ammonia, and sewer cleaners).
• Do not use to pick up any burning or smoking objects (e.g. unextinguished cigarette butts, 
matches, etc.).
• Do not use to pick up hard or sharp objects (e.g. renovation waste, nails, etc.)

•  Do not use to pick up tiny particles like cement, gypsum powder, and wall powder; or large 
objects like toys, and may cause product malfunction of the appliance.
Do not allow limbs or other body parts of people or pets to get close to the rotating brush head 
to avoid injury.
• Do not operate the vacuum cleaner for a long time when the suction inlet or air blocked to avoid 
damaging the vacuum cleaner.
• Do not use the vacuum cleaner without installing the dust cup assembly.
• Do not use on unstable surfaces such as chairs or dining tables to avoid damage or personal 
injury.
• If abnormal noises are found in the motor during use, please stop using it and perform 
troubleshooting. If the problem cannot be solved, please contact the after-sales service.
• Do not disassemble the appliance privately.
• This appliance contains a lithium battery. Lithium batteries are hazardous goods. In case of 
failure, please contact the after-sales service. It is prohibited to disassemble and repair it 
privately.
• This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons. Do not use any 
third-party batteries.
WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit 
provided with this appliance.

Product View

1. Dust cup release button
2. Dust cup
3. Screen display
4. Main unit
5. Dust cup bottom cover release 

trigger

6. Mode status
7. Power button
8. Battery level indicator
9. Error indicator
10. Mode switching button

Fig.A

Note: The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual 
product.

Accessory List

1. Storage holder
2. Positioning sticker
3. Screw x 2
4. Wall plug x 2
5. Extension rod
6. Water tank

7. Mop pad (Pre-installed)
8. 2-in-1 crevice nozzle
9. Power adapter
10. Main unit
11. Multi-surface brush head
12. Electric mite removal brush

Fig.B



Assembly Assembly

Installing the main unit and accessories

Fig.C-1

Installing the storage holder

1.  Tear off the positioning sticker and stick it to the pre-installed position on the wall. Ensure the 
bottom of the sticker is parallel to the floor and 98-100 cm away from the floor.
2. According to the holes on the sticker, use a power tool with a 6 mm drill bit to drill holes and 
punch in the wall plugs.
3. Align the holes of the storage holder with the wall plug and drive two screws to fix the storage 
holder on the wall.

Note:
•  The storage holder should be secured near an electrical outlet so that the power 
adapter can be connected for charging.
• The appliance can be stored against the wall, ensuring that the floor brush head 
fits horizontally on the floor.

Fig.C-2

Operation

Charging

Insert the power adapter end into the charging port first, then insert the plug into an 
electrical outlet. Make sure the power adapter is connected to the outlet in place.

Note:
• It is recommended to fully charge the appliance before using it for the first time.
• The appliance will not operate while charging. 
• When the screen becomes yellow, it means the battery level is ≤10%.
• The battery temperature may rise due to continuous use of strong mode. In such cases, 
charging time could be extended. It is recommended to turn off the appliance to cool 
down for 1 hour before charging.

Fig.D-1

Starting cleaning

1. Press the power button to start cleaning, and press again to stop cleaning.
2. Press the mode switching button to switch between eco mode, standard mode and strong mode.
3. Press and hold the mode switching button for 5 seconds to switch to turbo mode (only use the mode 
when the power is higher than 20%)

Note:
The 2-in-1 crevice nozzle is suitable for cleaning dust from doors, windows, staircase corners, wall 
corners, sofa crevices and other small crevices, as well as cleaning dust from mattresses, sofa chairs, 
wardrobes, and all kinds of work surfaces.
a. This line indicates the effective capacity of the dust cup: 0.4 L/The MAX capacity of the dust cup is: 
0.56 L

Fig.D-2

Using the water tank

1.  Dampen the mop pad and wring out excess water, then attach it securely to the bottom of the 
water tank.
2. Open the water tank plug, add an appropriate amount of clean water, then close the plug.
3. Attach the brush head to the water tank until you hear a click.
4. Switch the water volume control switch to "ON" to start mopping.

Fig.D-3



Care and MaintenanceCare and Maintenance

WARNING: Before cleaning and maintaining the appliance, turn off the 
appliance and be sure to disconnect the power adapter.
Note: The appliance cannot be immersed in water for cleaning.

Emptying the dust cup

Method 1

1.  Push the dust cup bottom cover release trigger and the dust cup bottom cover 
automatically pops open to dump the trash inside the dust cup.
2. After cleaning, close the dust cup bottom cover in the direction of the arrow.

Fig.E-1

Method 2

1.  Press and hold the dust cup release button to remove the dust cup assembly at an 
upward angle.
2.  Press the dust cup bottom cover button to open the dust cup bottom cover and dump 
the trash inside the dust cup. After cleaning, close the dust cup bottom cover in the direction 
of the arrow.

Note:
•  Clean the dust cup regularly to avoid the accumulation of too much dust blocking the air 
ducts, resulting in reduced suction power.
• It is recommended to disassemble the dust cup above the trash to avoid dust falling on the 
floor.
• It is recommended to replace the filter every 2 to 3 months. The period of replacement can 
be shortened according to the actual use.

Fig.E-2

Cleaning the dust cup and filter assembly

a. Filter
b. Filter sponge
c. Cyclone separator

1.  After removing the dust cup, separate the cyclone separator from the dust cup. 
Remove the filter and filter sponge from the cyclone separator in turn, following the 
directions shown in the illustration.

2. Remove dust from the surface of the dust cup, cyclone separator, filter sponge and 
filter. Rinse them with water until clean and air dry completely before reuse.

3. After drying, install them in order to ensure they are all in place.

Note:
• It is recommended to tap the filter to clean the dust after each vacuuming.
• According to the actual use, it is recommended to clean the filter once after every vacuuming for 
one month.
• When the suction power is weakened, please clean the dust cup in time to avoid affecting the 
vacuuming effect.

Fig.E-3~Fig.E-5

Cleaning the multi-surface brush head assembly

a. Brush side cover release button

1. Press the brush side cover release button, squeeze the side cover and remove the roller brush.
2. Clean out any hair and debris tangled on the roller brush with a suitable tool. After cleaning, reinstall 
the roller brush and hear a click.
Note: After completing the floor cleaning with the water tank, any dirt on the brush head cover should 
be removed by wiping with a damp cloth or wet paper towel. Do not directly rinse with water.

Fig.E-6

Cleaning the electric mite removal brush

1.  Insert your thumb into the release hole in the top cover of the brush and rotate it counterclockwise 
to remove the top cover.
2. Remove the roller brush and clean out any hair and debris tangled on the roller brush with a suitable 
tool.
3. Reinstall the roller brush and the top cover in turn and turn the top cover clockwise until you hear a 
click. 

Fig.E-7~Fig.E-8

Cleaning the 2-in-1 crevice nozzle

Remove the 2-in-1 crevice nozzle from the main body, wipe it with a damp cloth and dry it completely.

Note: Do not use gasoline, alcohol, solvents, or other alternative substances as they may damage the 
surface.



Care and Maintenance Care and Maintenance

Cleaning the water tank assembly

1. Empty the water tank by opening the water tank plug.
2. Remove the mop pad from the tank, rinse and dry it before reuse.

Note:

•  After mopping, remove the mop pad and clean it to avoid blocking the water outlet with dirty 
water.
• A worn or damaged mop pad sticks to the water tank should be replaced in time for optimal 
cleaning performance.
• When the appliance is charged or not in use, remove the water tank and drain any remaining 
water to prevent mildew or lingering odor.

Fig.E-9

Battery Removal and Disposal

This appliance contains a rechargeable lithium battery pack. The chemical substances within it 
can cause environmental pollution. Please remove the battery pack before the product is 
scrapped and hand it over to a professional battery recycling institution for centralized disposal.

— Before discarding the appliance, the battery must be removed from the appliance.
— When removing the battery, the appliance must be powered off.
— The battery is disposed of safely.

Note:
Please power off the appliance and drain the battery as much as possible before removing the 
battery.
Please hand over the removed battery to a professional battery recycling institution for disposal.
Do not expose the battery to high - temperature environments, as it may cause an explosion.
If the battery leaks and you accidentally come into contact with the electrolyte, immediately 
rinse the affected area with plenty of clean water and seek medical attention right away.

1.  Remove the two screws connecting the bottom cover to the body with a suitable screwdriver 
and remove the bottom cover.
2. Remove the screws connecting the electrostatic head bracket to the main body. Use a 
suitable tool to hold the electrostatic head so that the electrostatic head and the electrostatic 
head bracket can be pushed out of the body.
3. Remove the screw plug and remove the two screws connecting the housing assembly to the 
body assembly. Push the housing assembly back to separate the housing assembly from the 
body assembly.

4.  Unplug the two sets of connectors connecting the housing assembly to the body assembly, 
and pry open the housing back cover and the six-piece housing front cover decorative cover.

5.  Remove the nine screws connecting the air inlet grid to the housing and the inner cover of the 
housing, and remove the air inlet grid.

6.  Remove the three connecting wires between the battery pack and the brushless motor, and 
remove the brushless motor.

7.  Remove the four screws connecting the inner cover of the machine to the casing, and take out 
the inner cover of the machine and the battery pack assembly. Remove the three screws 
connecting the inner cover of the machine to the battery pack, and directly take out the battery 
pack.

8.  Tear off the sealing sheet on one side of the battery pack, remove the screws on the PCB 
board, and cut off the nickel sheet connecting the battery cell to the PCB board (be careful not to 
touch the positive and negative to cause a short circuit). Remove the two screws above and 
below the bracket, separate the bracket and the battery cell for scrapping.

Environment Protection

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE 
as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment by handing over your 
waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical 
and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. For more 
information about the location of such collection points and conditions of such 
collection points, please contact the installer or local authorities for more information 
about the location of such collection points and conditions of such collection points.



Product SpecificationFAQ

Note: Before troubleshooting, disconnect the power supply and pull out the power plug.

Fault Possible reason Solution

The appliance does 
not work

Low battery

High temperature due to 
prolonged use

Charge the battery in time

Leave the appliance to cool 
down, then turn on the power 
again

Power button is not pressed to 
turn on the appliance

Short press the power button to 
start cleaning

Motor blockage protection Clear the blocked foreign 
matter in the air duct

Contact the after-sales serviceDamaged motor/battery

The dust cup is full Clean the dust cup

Weak suction 
power

The brush head or extension rod's 
air duct is blocked by foreign 
objects

Clean the brush head or 
extension rod

The filter is clogged or not 
sufficiently dried after cleaning

Clean the filter and dry it well

The dust cup is full Clean the dust cup

The air duct is blocked by foreign 
objects

Excessive noise
Clear the air ducts of foreign 
objects

Brush head does not 
rotate

Brush head blockage 
protection

Clean the brush head or 
extension rod

The brush head or extension rod 
metal pin is dirty

Clean the metal pins of the 
brush head or extension rod

The motor is not energized
Contact the after-sales service

The appliance cannot 
be charged

The connected power socket is 
not compliant or not plugged in 
securely

Connect to a power outlet that 
meets the appliance's 
requirements and ensure secure 
contact

The power adapter is not plugged 
in securely with the charging port

Connect the power adapter to 
the charging port firmly

The power adapter is damaged Contact the after-sales service

Battery level indicator 
blinks continuously 
while charging

The power adapter is not 
compatible with the appliance

Use the power adapter supplied 
with the appliance for charging

 Caution:
If the problem is not solved, please contact the after-sales service.
If the appliance malfunctions during use, please turn off the appliance before handling.

Main unit

Product model: VCCD14A
Rated voltage: 25.2 V 
Charging voltage: 30 V 

Rated power: 450 W
Water tank capacity: 217 mL
Battery capacity: 2500 mAh

Multi-surface brush head

Model: VCFB1A
Rated voltage: 12 V

Rated power: 15 W

Electric mite removal brush

Model: VCM51A
Rated voltage: 12 V

Rated power: 15 W

Power adapter

Model: CZHOI5300Q60EUWP
Input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A
Output: 30 V 0.6 A

Model: GQ20-300060-AG
Input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.8 A
Output: 30 V  0.6 A


